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Scopo del presente manuale
Il manuale di sicurezza SH 3963 contiene informazioni rilevanti per l'impiego 
dell'elettrovalvola tipo 3963 nei sistemi di sicurezza strumentati secondo IEC 61508/
IEC 61511. Il manuale di sicurezza è rivolto a persone che progettano, costruiscono e 
gestiscono il circuito di sicurezza.

Malfunzionamento conseguente a errori nella progettazione, collegamento o gestione del 
dispositivo!

 Î Eseguire il montaggio, il collegamento elettrico e pneumatico e la messa in funzione 
secondo le Istruzioni per l'installazione e il funzionamento EB 3963!

 Î Osservare le istruzioni di avvertenza e di sicurezza delle Istruzioni per l'installazione e il 
funzionamento EB 3963!

Ulteriore documentazione
I documenti elencati di seguito contengono descrizioni dettagliate relative alla messa in 
funzione, funzionamento e comando dell'elettrovalvola. I documenti elencati sono disponibili 
per il download all'indirizzo www.samson.de.
u T 3963: Scheda
u EB 3963: Istruzioni per l'installazione e il funzionamento

A integrazione della documentazione relativa all'elettrovalvola osservare i documenti tecnici 
dell'attuatore pneumatico, della valvola e di altri dispositivi periferici della valvola di 
controllo.

NOTA!

Info

http://www.samson.de/pdf_de/t39630de.pdf
http://www.samson.de/pdf_de/e39630de.pdf
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Campo di applicazione

1 Campo di applicazione

1.1 Informazioni generali
L'elettrovalvola tipo 3963 converte i segnali di tensione elettrici binari in segnali di 
regolazione pneumatici. Viene utilizzata per il comando di attuatori rotativi e lineari 
pneumatici con ritorno a molla.

1.2 Impiego in sistemi di sicurezza strumentati
In osservanza ai requisiti della IEC 61508, l’elettrovalvola ha la capacità sistematica di 
garantire la disareazione sicura in qualità di componente dei sistemi di
sicurezza strumentati.
L'elettrovalvola è utilizzabile in osservanza ai requisiti della IEC 61511e della tolleranza 
richiesta di errore dell'hardware per applicazioni in sistemi di sicurezza strumentati fino 
a SIL 2 (dispositivo singolo/HFT = 0) e SIL 3 (allacciamenti ridondanti/HFT = 1).
Osservare le singole funzioni di sicurezza dell'elettrovalvola secondo la normativa 
IEC 61508-2 come componenti del tipo A

1.3 Versioni e dati per l'ordine
Tutte le versioni dell'elettrovalvola marcate con il suffisso SIL sono adatte all'uso in sistemi di 
sicurezza strumentati. Il codice articolo riportato sulla targhetta del tipo (vedere pagina 6 
ff.) fornisce informazioni dettagliate sulla dotazione opzionale dell'elettrovalvola.



6  SH 3963 IT

Campo di applicazione

Codice articolo

La versione "Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE 3845” in combinazione 
con KVS 0,32 è rivestita con Ematal (Tipo 3963-xxxxx02xxxxxxxxxx). 

Elettrovalvola Tipo 3963 x x x x x x x x x x x x x x x x x

Tipo di protezione
Senza protezione contro le esplosioni 0

ATEX 1) II 2G Ex ia IIC T6 Gb (max. 60/70/80 °C in T6/T5/T4) 1

CSA/FM Ex ia (max. 60/70/80 °C in T6/T5/T4) 3

ATEX 2) II 3G Ex nA II T6 Gc/II 3G Ex ic IIC Gc 
(max. 60/70/80 °C in T6/T5/T4) 8

Segnale nominale
6 V DC, potenza assorbita 5,47 mW 1

12 V DC, potenza assorbita 13,05 mW 2

24 V DC, potenza assorbita 26,71 mW 3

230 V AC, potenza assorbita 0,46 VA (senza protezione contro le 
esplosioni)

5

115 V AC, potenza assorbita 0,17 VA (senza protezione contro le 
esplosioni)

6

Azionamento manuale
Senza azionamento manuale SIL/TÜV 0

Tasto sotto il coperchio dell'alloggiamento SIL/TÜV 1

Tasto esterno (azionabile utilizzando un perno) 2

Interruttore esterno, azionabile utilizzando un cacciavite 3

Funzione di commutazione
A 3/2 vie con ritorno a molla SIL/TÜV (tutti i valori KVS) 0

A 5/2 vie con ritorno a molla 
(valore KVS 0,16/1,4/2,9/4,3; SIL con valore KVS 0,16) 

1

A 5/2 vie con due posizioni di bloccaggio TÜV (valore KVS 1,4/2,9) 2

A 5/3 vie con posizione intermedia molla al centro 
(attacchi 2 e 4 chiusi) (valore KVS 1,4)

3

A 5/3 vie con posizione intermedia molla al centro 
(attacchi 2 e 4 disaerati) TÜV (valore KVS 1,4)

5

A 6/2 vie con ritorno a molla 
(valore KVS 0,16/4,3; SIL con valore KVS 0,16)

8

Info
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Campo di applicazione

Elettrovalvola Tipo 3963 x x x x x x x x x x x x x x x x x

Valvole a farfalla
Senza valvole a farfalla SIL/TÜV (tutti i valori KVS) 0

1 strozzatore di scarico (a 3/2 vie/configurazione dei fori NAMUR 
o blocco di collegamento/valore KVS 0,16)

1

2 strozzatori di scarico (a 5/2 vie/configurazione dei fori 
NAMUR/valore KVS 0,16)

2

1 regolatore di controllo del flusso d'aria/1 strozzatore di scarico 
(a 3/2 vie/configurazione dei fori NAMUR/valore KVS 0,16)

3

Montaggio
Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE 3845 SIL/TÜV  
(tutti i valori KVS) 9)

0

Raccordo filettato per montaggio su guida di supporto, parete o tubazione 
SIL/TÜV (valore KVS 0,16/0,32/1,4/4,3)

1

Scanalatura NAMUR secondo IEC 60534-6-1 SIL/TÜV (valore KVS 0,32) 2

Blocco di collegamento Tipo 3277 SIL/TÜV (valore KVS 0,16/0,32) 3

Flangia Tipo 3963, solo come ricambio (valore KVS 0,01/0,16) 4

Valore KVS
 3)

0,16 SIL/TÜV 1

0,32 SIL/TÜV 9) 2

1,4 TÜV 3

4,3 SIL/TÜV 4

0,01 (come parte di ricambio) 5

2,9 (configurazione dei fori NAMUR) 6

2,0 SIL/TÜV (configurazione dei fori NAMUR) 7

Attacco pneumatico
G ¼ (valore KVS 0,16/0,32/1,4/2,0) 0

¼ NPT (valore KVS 0,16/0,32/1,4/2,0) 1

G ½ (valore KVS 2,9/4,3) 2

½ NPT (valore KVS 2,9/4,3) 3

Senza (valvola pilota come parte di ricambio/blocco di 
collegamento per attuatore lineare tipo 3277)

4

Alimentazione di energia ausiliaria
Alimentazione interna per attuatori di apertura/chiusura 0

Alimentazione esterna per attuatori di regolazione 1

Collegamento elettrico
Raccordo filettato M20 x 1,5 0 0

Pressacavo M20 x 1,5, in poliammide, nero 0 1
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Campo di applicazione

Elettrovalvola Tipo 3963 x x x x x x x x x x x x x x x x x

Pressacavo M20 x 1,5, in poliammide, blu 1 1

Adattatore M20 x 1,5 su ½ NPT, in alluminio 1 2

Pressacavo M20 x 1,5, (marchio CEAG), in poliammide, nero 1 3

Pressacavo M20 x 1,5, in ottone nichelato 1 4

Pressacavo M20 x 1,5, in ottone nichelato, blu 1 5

Pressacavo M20 x 1,5, (marcato CEAG), in poliammide, blu 1 6

Pressacavo M20 x 1,5, (marcato Jacob), in poliammide, blu 1 7

Connettore forma costruttiva A secondo DIN EN 175301-803, in poliammide, nero 1) 2 3

Connettore con LED secondo DIN EN 175301-803, in poliammide, nero 1) 2 5

Adattatore M20 x 1,5 su ½ NPT, in acciaio inox 2 6

Grado di protezione
IP 54 con filtro in polietilene 0

IP 65 con valvola di non ritorno con filtro in poliammide 1

IP 65 con valvola di non ritorno con filtro in acciaio inox 2

NEMA 4 con valvola di non ritorno con filtro in poliammide 4

NEMA 4 con valvola di non ritorno con filtro in acciaio inox 5

IP 65 con valvola di sfiato a labirinto 6

Temperatura ambiente 5)

–20 fino a +80 °C 0

–45 fino a +80 °C 2

Funzione di sicurezza
Senza 0

SIL 6) 1

TÜV 7) 2

Versione speciale 8)

Senza 0 0 0

Materiale
Piastra di connessione/alloggiamento valvola amplificatrice da 
1.4404 su richiesta

0 0 1

Protezione contro le esplosioni
CCC Ex Ex ia IIC T4 ~ T6 0 0 9

EAC	(GOST) 1Ex ia IIC T6...T4 Gb X 0 1 1

KCS Ex ia IIC T6/T5/T4 0 1 3

TR CMU 1055 II 2G Ex ia IIC T6 Gb 0 1 7

TR CMU 1055 II 3G Ex ic IIC T6 Gc; II 3G Ex nA II T6 Gc 0 1 8
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Montaggio

1) Certificato della prova di omologazione CE PTB 01 ATEX 2085
2) Dichiarazione di conformità PTB 01 ATEX 2086 X
3) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
4) Il connettore femmina non è fornito in dotazione.
5) La temperatura ambiente ammessa dell'elettrovalvola dipende dalla temperatura ambiente ammessa dei 

componenti, dalla protezione controllo l'accensione e dalla classe di temperature.
6) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508
7) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa
8) Altre versioni speciali su richiesta
9) Versione "Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE°3845" in combinazione con KVS 0,32 rivestita con 

Ematal

2 Montaggio
Combinata a elementi di montaggio differenti, l'elettrovalvola è indicata per le seguenti 
varianti di montaggio:
 − Montaggio su attuatori rotativi con superficie di montaggio NAMUR secondo 

VDI/VDE 3845
 − Montaggio su attuatori lineari con scanalatura NAMUR secondo IEC 60534-6-1
 − Montaggio diretto con blocco di collegamento su attuatori lineari SAMSON tipo 3277
 − Montaggio tubi
 − Montaggio su pannello, parete o guida di supporto
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Dati tecnici

3 Dati tecnici
Dati generali

Sistema di costruzione Bobina del solenoide con sistema della piastra d'urto e dell'ugello e valvola 
amplificatrice

Grado di protezione
IP 54 con filtro

IP 65 con valvola di non ritorno con filtro

Materiale

Alloggiamento Poliammide PA 6-3-T-GF35, nero

Piastra di 
connessione

Al Mg, verniciata con polveri, grigio-beige RAL 1019 o Ematal – a seconda 
della versione, vedere codice articolo

1.4404 (versione speciale cap. 1.3)

Poliammide PA 6-3-T-GF35, nero

Viti 1.4571

Molle 1.4310

Guarnizioni Gomma siliconica, Perbunan

Membrane
Clorobutadiene 57 Cr 868 (–20…+80 °C)

Gomma siliconica (–45…+80 °C)

Energia 
ausiliaria

Mezzo Aria strumentale, priva di componenti aggressivi o azoto

Pressione 1,4…6 bar

Consumo d'aria
≤80 l/h con 1,4 bar energia ausiliaria in posizione di riposo

≤10 l/h con 1,4 bar energia ausiliaria in posizione di lavoro

Tempo di commutazione ≤65 ms

Ciclo di vita
≥2 x 107 cicli di commutazione (con –20…+80 °C)

≥2 x 106 cicli di commutazione (con –45…+80 °C)

Temperatura ambiente vedere “Dati elettrici”

Posizione di montaggio qualsiasi
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Dati tecnici

Dati elettrici
Tipo 3963	 -x1 -x2 -x3 -08 -07 -06 -05
Segnale 
nominale
UN 6 V DV 12 V DV 24 V DV 24 V AC 48 V AC 115 V AC 230 V AC
Umax 1) 27 V 25 V 32 V 36 V 80 V 130 V 255 V
fN – 48...62 Hz
Punto di 
commutazione
On U+80 °C ≥4,8 V ≥9,6 V ≥18 V 19...36 V 42...80 V 82...130 V 183...255 V
On I+20 °C ≥1,41 mA ≥1,52 mA ≥1,57 mA ≥1,9 mA ≥1,9 mA ≥2,2 mA ≥2,6 mA
On P+20 °C ≥5,47 mW ≥13,05 mW ≥26,71 mW ≥0,04 VA ≥0,07 VA ≥0,17 VA ≥0,46 VA
Off U–25 °C ≤1,0 V ≤2,4 V ≤4,7 V ≤4,5 V ≤9,0 V ≤18,0 V ≤36,0 V
Impedenza
R+20 °C 2,6 kΩ 5,5 kΩ 10,7 kΩ ca. 10 kΩ ca. 24 kΩ ca. 40 kΩ ca. 80 kΩ
Influenza della 
temperatura 
su R

0,4 %/°C 0,2 %/°C 0,1 %/°C 0,1 %/°C 0,1 %/°C 0,05 %/°C 0,03 %/°C

Tipo	di	protezione	Ex ia IIC 2)	per	utilizzo	in	zone	a	rischio	di	esplosione	(zona 1)
Tipo 3963	 -11 -12 -13
Segnale 
nominale
UN 6 V DV 12 V DV 24 V DV
Valori massimi per il collegamento a un circuito elettrico a sicurezza intrinseca, vedere certificato della prova di 
omologazione CE PTB 01 ATEX 2085.
Tipo	di	protezione	Ex nA IIC 3)	per	utilizzo	in	zone	a	rischio	di	esplosione	(zona 2)
Tipo 3963	 -81 -82 -83
Segnale 
nominale
UN 6 V DV 12 V DV 24 V DV
Valori massimi per il collegamento a un circuito elettrico a sicurezza intrinseca, vedere dichiarazione di conformità 
PTB 01 ATEX 2086 X.
1) Valore massimo ammesso con ciclo di servizio al 100%. Per versioni Ex si applica il valore massimo ammesso Ui.
2) Marcatura II 2G Ex ia IIC T6 Gb (gas in zona 1).
3) Marcatura II 3G Ex nA II T6 Gc/II 3G Ex ic IIC T6 Gc (gas in zona 2).
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Elettrovalvola	con	raccordo	filettato,	KVS 0,16/0,32
Tipo 3963 -xxx0x11 -xxx0x12 -xxx1x11 -xxx8x11
Funzione di commutazione a 3/2 vie a 3/2 vie a 5/2 vie a 6/2 vie
KVS 1) 0,16 0,32 0,16 0,16
Funzione di sicurezza SIL 2), TÜV 3) SIL 2), TÜV 3) SIL 2), TÜV 3) –
Sistema di costruzione Elemento di commutazione della membrana, a tenuta morbida, con molla di ritorno
Materiale Alloggiamento: Poliammide, nero

Piastra di 
connessione:

Alluminio, verniciato con polveri, grigio-beige RAL 1019,  
o acciaio inox 1.4404

Molle: Acciaio inox 1.4310
Viti: Acciaio inox 1.4571
Guarnizioni: Gomma siliconica, Perbunan
Membrane: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)

Mezzo di lavoro Aria strumentale (priva di componenti aggressivi) o azoto 4), 
aria oleata o gas non aggressivi 5)

Pressione di esercizio max. 6,0 bar
Segnale di uscita Pressione di esercizio
Attacco pneumatico G ¼  o ¼  NPT
Temperatura ambiente 6) –20...+80 °C (clorobutadiene) o –45...+80 °C (gomma siliconica)
Peso ca. 0,57 kg
1) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
2) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508.
3) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa.
4) Con alimentazione interna dell'energia ausiliaria.
5) Con alimentazione esterna dell'energia ausiliaria.
6) La temperatura ambiente massima ammessa dipende dalla temperatura ambiente ammessa del pressacavo, dalla 

protezione contro l'accensione e dalla classe di temperature.
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Elettrovalvola	con	raccordo	filettato,	KVS 4,3
Tipo 3963 -xxx0x14 -xxx0x14 -xxx1x14 -xxx8x14
Funzione di commutazione a 3/2 vie a 3/2 vie a 5/2 vie a 6/2 vie
KVS 

1) (direzione della 
portata)

4,3 (3 → 5), 4,7 (5 → 3), 1,9 (4 → 3), 1,5 (3 → 4)

Funzione di sicurezza SIL 2), TÜV 3) SIL 2), TÜV 3) – –
Sistema di costruzione Valvola a sede con membrana di commutazione, a tenuta morbida, con molla di ritorno
Materiale Alloggiamento: Poliammide, nero (valvola pilota), 

alluminio, verniciato con polveri, grigio-beige RAL 1019,  
o acciaio inox 1.4404 (valvola amplificatrice)

Molle: Acciaio inox 1.4310
Viti: Acciaio inox 1.4571
Guarnizioni: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)
Membrane: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)

Mezzo di lavoro Aria strumentale (priva di componenti aggressivi) o azoto 4), 
aria oleata o gas non aggressivi 5)

Pressione di esercizio max. 
(direzione della portata)

10,0 bar (4 → 3, 3 → 5), 
2,0 bar (qualsiasi)

Segnale di uscita Pressione di esercizio
Temperatura ambiente 6) –20...+80 °C (clorobutadiene) o –45...+80 °C (gomma siliconica)
Attacco pneumatico G ½  o ½  NPT
Peso ca. 0,58 kg 0,58 kg 1,1 kg 1,1 kg
1) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
2) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508.
3) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa.
4) Con alimentazione interna dell'energia ausiliaria.
5) Con alimentazione esterna dell'energia ausiliaria.
6) La temperatura ambiente massima ammessa dipende dalla temperatura ambiente ammessa del pressacavo, dalla 

protezione contro l'accensione e dalla classe di temperature.
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Elettrovalvola	con	configurazione	dei	fori	NAMUR,	KVS 0,16/0,32
Tipo 3963 -xxx0x01 -xxx0x02 -xxx1x01 -xxx8x01
Funzione di commutazione a 3/2 vie a 3/2 vie a 5/2 vie a 6/2 vie
KVS 1) 0,16 0,32 0,16 0,16
Funzione di sicurezza SIL 2), TÜV 3) SIL 2), TÜV 3) SIL 2), TÜV 3) –
Sistema di costruzione Elemento di commutazione della membrana, a tenuta morbida, con molla di ritorno
Materiale Alloggiamento: Poliammide, nero

Piastra di 
connessione:

Poliammide, nero, 
alluminio, verniciato con polveri, grigio-beige RAL 1019,  
o acciaio inox 1.4404

Molle: Acciaio inox 1.4310
Viti: Acciaio inox 1.4571
Guarnizioni: Gomma siliconica, Perbunan
Membrane: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)

Mezzo di lavoro Aria strumentale (priva di componenti aggressivi) o azoto 4), 
aria oleata o gas non aggressivi 5)

Pressione di esercizio max. 6,0 bar
Segnale di uscita Pressione di esercizio
Attacco pneumatico G ¼  o ¼ NPT e configurazione dei fori NAMUR ¼“ 7

Temperatura ambiente 6) –20...+80 °C (clorobutadiene) o –45...+80 °C (gomma siliconica)
Peso ca. 0,57 kg
1) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
2) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508.
3) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa.
4) Con alimentazione interna dell'energia ausiliaria.
5) Con alimentazione esterna dell'energia ausiliaria.
6) La temperatura ambiente massima ammessa dipende dalla temperatura ambiente ammessa del pressacavo, dalla 

protezione contro l'accensione e dalla classe di temperature.
7) Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE 3845.
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Elettrovalvola	con	configurazione	dei	fori	NAMUR,	KVS 2,0
Tipo 3963 -xxx0x07
Funzione di commutazione a 3/2 vie con recupero dell'aria di scarico
KVS 1) 
(direzione della portata)

2,0 (3 → 5), 1,1 (4 → 3)

Funzione di sicurezza SIL 2), TÜV 3)

Sistema di costruzione Valvola a sede con membrana di commutazione, a tenuta morbida, con molla di ritorno
Materiale Alloggiamento: Poliammide, nero (valvola pilota), 

alluminio, verniciato con polveri, grigio-beige RAL 1019,  
o acciaio inox 1.4404 (valvola amplificatrice) 

Molle: Acciaio inox 1.4310
Viti: Acciaio inox 1.4571
Guarnizioni: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)
Membrane: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)

Mezzo di lavoro Aria strumentale (priva di componenti aggressivi) o azoto 4), 
aria oleata o gas non aggressivi 5)

Pressione di esercizio max. 10,0 bar
Segnale di uscita Pressione di esercizio
Temperatura ambiente 6) –20...+80 °C (clorobutadiene) o –45...+80 °C (gomma siliconica)
Attacco pneumatico Aria di 

alimentazione:
G ¼ o ¼ NPT e configurazione dei fori NAMUR ¼" 7) con G 3/8

Aria di scarico: G ½ o ½ NPT e configurazione dei fori NAMUR ¼“ 7) con G 3/8

Peso ca. 1,38 kg
1) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
2) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508.
3) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa.
4) Con alimentazione interna dell'energia ausiliaria.
5) Con alimentazione esterna dell'energia ausiliaria.
6) La temperatura ambiente massima ammessa dipende dalla temperatura ambiente ammessa del pressacavo, dalla 

protezione contro l'accensione e dalla classe di temperature.
7) Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE 3845.



16  SH 3963 IT

Dati tecnici

Elettrovalvola	con	configurazione	dei	fori	NAMUR,	KVS 4,3
Tipo 3963 -xxx0x04
Funzione di commutazione a 3/2 vie con recupero dell'aria di scarico
KVS 1) 
(direzione della portata)

4,3 (3 → 5), 1,9 (4 → 3)

Funzione di sicurezza SIL 2), TÜV 3)

Sistema di costruzione Valvola a sede con membrana di commutazione, a tenuta morbida, con molla di ritorno
Materiale Alloggiamento: Poliammide, nero (valvola pilota), 

alluminio, verniciato con polveri, grigio-beige RAL 1019,  
o acciaio inox 1.4404 (valvola amplificatrice)

Molle: Acciaio inox 1.4310
Viti: Acciaio inox 1.4571
Guarnizioni: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)
Membrane: Clorobutadiene (–20...+80 °C) o gomma siliconica (–45...+80 °C)

Mezzo di lavoro Aria strumentale (priva di componenti aggressivi) o azoto 4), 
aria oleata o gas non aggressivi 5)

Pressione di esercizio max. 10,0 bar
Segnale di uscita Pressione di esercizio
Temperatura ambiente 6) –20...+80 °C (clorobutadiene) o –45...+80 °C (gomma siliconica)
Attacco pneumatico G ½ o ½ NPT e configurazione dei fori NAMUR ½" 7)

Peso ca. 1,5 kg
1) Il flusso d'aria con p1 = 2,4 bar e p2 = 1,0 bar può essere calcolato secondo la formula seguente: 

Q = KVS x 36,22 in m³/h
2) Livello di integrità della sicurezza SIL secondo IEC 61508.
3) Rilascio sicuro o bloccaggio dell'alimentazione dell'aria compressa.
4) Con alimentazione interna dell'energia ausiliaria.
5) Con alimentazione esterna dell'energia ausiliaria.
6) La temperatura ambiente massima ammessa dipende dalla temperatura ambiente ammessa del pressacavo, dalla 

protezione contro l'accensione e dalla classe di temperature.
7) Configurazione dei fori NAMUR secondo VDI/VDE 3845.
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4 Funzioni tecniche di sicurezza

4.1 Disareazione sicura
L'elettrovalvola viene comandata con un segnale di tensione elettrico binario. Se nei morsetti 
+81 e – 82 non è presente alcun segnale di tensione (0 V AC/DC) si verifica un caso di 
sicurezza. L'elettrovalvola esegue la disareazione nell'atmosfera come pure l'attuatore 
(vedere Fig. 1, pagina 18).

4.2 Comportamento in caso di sicurezza
Il caso di sicurezza si verifica a causa dell'elettrovalvola e se l'energia ausiliaria pneumatica 
viene a mancare.
L'elettrovalvola esegue la disareazione della sua uscita pneumatica completamente 
nell'atmosfera e di conseguenza dell’attuatore pneumatico. Di conseguenza la valvola passa 
in posizione di sicurezza. La posizione di sicurezza dipende dalle molle nell'attuatore 
pneumatico "chiusura" o "apertura".

5 Montaggio, collegamento e messa in funzione
Per il montaggio, il collegamento elettrico e pneumatico e la messa in funzione 
dell'elettrovalvola consultare le Istruzioni per l'installazione e il funzionamento u EB 3963.
Possono essere utilizzati solo componenti originali e accessori originali.

http://www.samson.de/pdf_de/e39630de.pdf
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Funzioni tecniche di sicurezza

Fig. 1: Immagine attiva "Disareazione sicura" degli attuatori di apertura/chiusura e di regolazione
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6 Condizioni necessarie

Malfunzionamento conseguente a una selezione sbagliata, condizioni di installazione e 
d'esercizio non corrette.

 Î Utilizzare le valvole di regolazione nei sistemi di sicurezza strumentati solo se sono 
soddisfatte le condizioni necessarie che dipendono dall'impianto. Lo stesso vale per 
l'elettrovalvola montata!

6.1 Selezione
 Î I tempi di regolazione richiesti della valvola di regolazione vengono rispettati!
I tempi di regolazione da realizzare risultano dai requisiti tecnici di processo.

 Î L'elettrovalvola è adatta per la temperatura ambiente prevalente!

Versioni Intervallo di temperatura

con membrana e guarnizioni in clorobutadiene –20...+80 °C

con membrana e guarnizioni in gomma siliconica –45...+80 °C

con pressacavo di plastica –20...+80 °C

con pressacavo di metallo –45...+80 °C

Per	i	dispositivi	a	prova	di	esplosione	valgono	anche	le	indicazioni	dei	certificati	di	collaudo.

 Î I limiti di temperatura vengono rispettati!

6.2 Installazione meccanica e pneumatica
 Î L'elettrovalvola è montata e collegata correttamente all'alimentazione pneumatica 
secondo le Istruzioni per l'installazione e il funzionamento!

 Î La pressione massima dell'aria addizionale di 6,0 (10,0) bar non viene superata!
 Î L'energia ausiliaria pneumatica soddisfa i requisiti per l'aria strumentale!

Dimensione e numero delle 
particelle

Contenuto 
d'olio

Punto di rugiada della pressione

Classe 4 Classe 3 Classe 3
≤5 µm e 1000/m³ ≤1 mg/m³ –20 °C o minimo 10 K in condizioni di tempe-

ratura ambiente estreme

AVVERTENZA!
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SAMSON consiglia di collegare un riduttore di pressione/filtro a monte. 
Sono indicate l'unità di manutenzione tipo 3999-009x o il regolatore del filtro 
tipo 3999-0096.

 Î La sezione minima richiesta delle linee di allacciamento con un diametro interno di 4 mm 
(energia ausiliaria 9) e 4 mm (aria di alimentazione 4 con KVS 0,16/0,32) o 6 mm (aria 
di alimentazione 4 con KVS 2,0/4,3) viene rispettata! 
Vedere "Linea di allacciamento" nelle Istruzioni per l'installazione e il funzionamento  
u EB 3963.

 Î Scegliere la sezione e la lunghezza della linea, in modo che il valore non sia minore 
della pressione minima dell'aria addizionale 1,4 bar nel dispositivo in fase di 
alimentazione dell'aria.

 Î La posizione di montaggio prevista dell'elettrovalvola viene rispettata!
 Î Il foro di scarico sull'elettrovalvola non è chiuso sul posto!

6.3 Installazione elettrica
 Î L'elettrovalvola è montata e collegata correttamente all'alimentazione elettrica secondo le 
Istruzioni per l'installazione e il funzionamento!

 Î Vengono utilizzati solamente cavi con i diametri esterni prescritti per i pressacavi 
impiegati!

 Î Nei circuiti Ex-i i valori elettrici del cavo corrispondono ai valori su cui si è basata la 
pianificazione!

 Î Serrare saldamente gli avvitamenti e le viti del coperchio dell'alloggiamento, per 
rispettare il tipo di protezione!

 Î I requisiti di installazione per le misure necessarie di protezione contro le esplosioni sono 
rispettati!

 Î Le condizioni speciali contenute nelle certificazioni Ex sono rispettate!

Si consiglia

http://www.samson.de/pdf_de/e39630de.pdf
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7 Test periodici
Il	gestore	è	responsabile	dell'intervallo	fissato	per	i	test	periodici	e	la	portata	di	tali	test.	
Il gestore	deve	redigere	un	programma	dei	test,	nel	quale	sono	definiti	i	test	periodici	e	gli	
intervalli	fra	i	test.	I	requisiti	dei	test	periodici	devono	essere	riuniti	sotto	forma	di	una	
checklist.

Guasto pericoloso dovuto a malfunzionamento in caso di sicurezza (l'attuatore non sfiata 
e/o la valvola non si sposta nella posizione di sicurezza)!

 Î Nei sistemi di sicurezza strumentati utilizzare solo i dispositivi che hanno superato i test 
periodici secondo il piano di test redatto dal gestore!

Verificare regolarmente la funzione di sicurezza dell'intero circuito di sicurezza. Gli intervalli 
di prova sono determinati, tra l'altro, quando si calcola ogni singolo circuito di sicurezza di 
un sistema (PDFavg).

7.1 Ispezione visiva per evitare errori sistematici
Per evitare errori sistematici sono necessarie ispezioni visive dell'elettrovalvola da eseguire 
regolarmente. Il gestore è responsabile della frequenza dei testi e della relativa entità. Si 
devono considerare influenze speciali specifiche dell'applicazione:
 − Imbrattamenti negli attacchi pneumatici
 − Corrosione (decomposizione di materiali principalmente metallici conseguente a processi 

chimico-fisici)
 − Affaticamento dei materiali
 − Invecchiamento (danni conseguenti all'effetto della luce e del calore su materiali organici, 

ad esempio su plastiche ed elastomeri)
 − Attacco chimico (processi di rigonfiamento, estrazione e decomposizione innescati da 

sostanze chimiche su materiali organici, ad esempio plastiche ed elastomeri)

Malfunzionamento conseguente a componenti non ammessi!
 Î Sostituire i componenti usurati solo con componenti originali!

AVVERTENZA!

NOTA!



22  SH 3963 IT

Test periodici

7.2 Test di funzionamento
La funzione di sicurezza deve essere eseguita a intervalli regolari secondo il piano di test 
redatto dal gestore.
In caso di scostamenti considerevoli e di tutte le irregolarità, è necessario utilizzare il test di 
ripetizione SIL per l'elettrovalvola. La documentazione necessaria al riguardo viene 
preparata da SAMSON.
Su richiesta di SAMSON è possibile eseguire il test di ripetizione SIL.

Registrare gli errori sull'elettrovalvola e comunicarli a SAMSON all'indirizzo e-mail 
aftersalesservice@samsongroup.com.

 Î Se l'energia ausiliaria viene fornita internamente, l'attacco 4 deve essere pressurizzato 
con la pressione di esercizio ammessa da 1,4 a 6,0 bar. 
Se l'energia ausiliaria viene fornita esternamente, l'attacco 4 deve essere pressurizzato 
con la pressione di esercizio massima di 6,0 (10,0) bar o con la pressione di esercizio 
massima disponibile. Se si utilizza un posizionatore installato a monte, è necessario 
impostarlo in modo che la pressione massima di uscita sia applicata all'uscita del 
posizionatore.

 Î Applicare all'elettrovalvola la tensione nominale UN specificata sulla targhetta del tipo.
 Î Verificare se la valvola si sposta nella posizione finale richiesta.
 Î Privare di tensione l'elettrovalvola.
Controllare se l'attuatore nel tempo richiesto è completamente disaerato (posizione di 
sicurezza).

È possibile verificare in modo affidabile la disaerazione completa dell'attuatore con un 
manometro collegato.

 Î Registrare il tempo di corsa della valvola e confrontalo con i valori di tempo della messa 
in funzione e dei test periodici precedenti.

Test di prova
Il test di prova deve essere eseguito come un test di corsa completo. Per il calcolo del PFDavg 
è possibile utilizzare il valore seguente per la profondità di prova (Proof Test Coverage): 

PTC (Proof Test Coverage) = 95 % per un test di prova

Info

Si consiglia
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8 Riparazione e manutenzione
Sull'elettrovalvola è consentito eseguire solo i lavori descritti in u EB 3963
Possono essere utilizzati solo componenti originali specificati.

Compromissione della funzione di sicurezza a causa di riparazioni inappropriate!
 Î Far eseguire i lavori di manutenzione e riparazione solo a personale qualificato.

Il TÜV Rheinland® conferma una durata di utilizzo di 11 anni più un periodo di stoccaggio 
di 1,5 anni dalla data di produzione per i dispositivi in condizioni operative con requisiti 
ridotti (LDM), a condizione che vengano rispettati i requisiti per l'utilizzo dei dispositivi 
descritti nel manuale di sicurezza e nelle Istruzioni per l'installazione e il funzionamento.
I risultati dei test periodici devono essere valutati e in base a questi, si deve pianificare la 
manutenzione se necessaria. In particolare in caso di modifiche (ad esempio segni di 
invecchiamento degli elastomeri, tempi di commutazione modificati o perdite ecc.) è 
assolutamente necessario provvedere a una manutenzione o riparazione presso il 
costruttore.

MTC (Maintenance Coverage) > 99 %

9 Indicatori	tecnici	di	sicurezza	e	certificati
Gli indicatori tecnici di sicurezza sono riportati nel certificato seguente.

NOTA!

http://www.samson.de/pdf_de/e39630de.pdf
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